
Q DOMBOVÁRI URADALOM A XVIII. SZÁZAD ELEJÉN. 
ki Esterházy berezegi hitbizomány 54,075 kataszteri holdra terjedő dombóvári 

uradalma Uj-Domboyár (Csurgó, Dalmand, Kondor, Leperd, Mászlony, Nosztány, 
Szarvasd, Tur és Tüskés puszták) határán 
Ó-Dombovár község határából .. 
Gyula-Jováneza község határából— .. 
Döbrököz 
Ó-Kurd 
Uj-Kurd 
Szakály 
Kocsola 
Szakcs 
Nack 
Pula 
Gölle (Inám puszta) 
Kapos-Székcső község 
Sásd 
Tékes 
Vaszar 
Nagyágh 
Mekényes 
Tófő 
Ráczkozár 
Meződ 
Hörnyék 
Jágonak 
Vásáros-Dombó 
Csikóstöttös 
Gerényes 
Tarros „ „ pedig 

területet foglal magában. 
Népességi és gazdasági viszonyait a XVIII. század elejéről 

ügyelőnek 1720-ban kelt következő összeírásából ismerjük. !) 

„ 28,887 hold 228 D-öl 
20 „ 745 „ 
77 » 1106 „ 

154 » 1571 
2 „ 863 „ 

- 2,947 74 „ 
188 „ 309 „ 

19 » 289 „ 
407 » 363 „ 

23 » 157 „ 
968 » 1561 

. 2,468 „ 574 „ 
1,604 » 1174 „ 

63 » 457 „ 
785 „ 1035 „ 

_ 2,492 » 280 „ 
1,037 » 401 

.. 1,087 42 „ 
2 274 „ 

1,347 „ 582 „ 
859 „ 1119 
53) „ 137 „ 

1,050 „ 629 „ 
254 „ 1561 

2,007 » 112 „ 
668 „ 524 „ 
110 » 1204 „ 

EGBY LÁSZLÓ f e l -

Nomina hospitum in Dombovár: 

Buda Gecsi 
Tóth Palkó 
Egerszegi István 
Perenta András 
Buda János 
Törö Miska 
Szabó István 
Korbács Gergely 

Karácson János 
Szűcs Martzin 

•Kercseligeti Máté 
Törő Gecsi 
Kis Imre 
Kanász Peti 
Egerszegi János 
Németh János 

!) Conscriptio urbarialis dominii Dombovár et Döbrököz, eoque pertinentium 
locorum. Fase : X. Nr. 635 et NB. Rep : 35, a kismartoni herczegi fölevéltárban. 



3 2 1 : 

Andok György 
Török György 
Kis Ferencz 

Keresztes Ádám 
Csizmazia András 

Szikszai Mátyás 
Törő Jankó 

Kis-György Jankó 
Horváth András 
Papp Gergely 

Herke István 
Inquilini : 

Csapó János 
Csonka Martzin 
Kanász Gecsi 
Szekeres János 

Bőr Ispány 
Dombai Pál 
Mihályfi Palkó 
Lehőtz Ádám 

Ezen helység az elmúlt háborúval éppen teljességesen elpusztít-
tatott volt a rácz nemzet által, úgy hogy csak egy lakosa sem maradottá 

Az után, akik némelyek meg maradtak, haza jöttek s máshonnan is 
szaporodtak. Nem örökös jobbágyok, hanem arendatariusok. Fizet minden 
gazda az uraságnak esztendőnkint arendát két-két forintot, zsellér pedig 
egy-egy forintot. Azért minden uj esztendőben a lakosokat újonnan, 
számba köll venni. 

Az uraságnak szántást, vetést nem tesznek ; hanem tartozik minden 
gazda s minden zsellér esztendőn által hat napot gyalog szolgálni, azt 
pedig szénatakarás vagy aratás alkalmatosságával, a mely munka a kettő-
közül szorgosabb. 

Az uraságnak mezei vetéseikből, tudni illik: búzából, rozsból,. 
árpából, tönkölyből, zabból, kölesből, kukoriczából, borsóbul, lencsébül, 
kilenezedet adnak, s azt magok szépen az uraság embere, vagyis kilen-
czedő, jelen létében asztagba rakják, kit az uraság részes nyomtatókkáb 
elkészíttetvén, tartoznak a megírt helységbeli lakosok az uraság gránát 
riumjába szemül behordani. 

Nem külömben bárányokból, gidákból, rajméhekből is kilenezedet" 
adnak, non eveniente autem nona, minden báránytól censust tíz-tíz pénzt, 
gidátul öt pénzt, rajméhektül is tíz pénzt. 

A bárányokat circa medium maji szokták conscribálni, a rajméheket 
pedig occasione nonationis frumenti, melyek mindazonáltal őszig — míg; 
fölveretésöknek ideje eljönne — a gazdáknál hagyatnak. 

Ugyan a búzakilenczedlés alkalmatosságával föliratnak a nyári" 
malaczok is, melyektől mindeniktől tartoznak egy-egy garas pázsitpénzt 
fizetni. 

Ezeknek magok határján semmi makkos erdeje nincsen, hanem 
körül belül az uraságnak elég makkos erdeje lévén, mikor az urasági 
maga erdein makkot adhat, eotum máshova nem szabad marháikat bérölni,. 
tali autem in casu az uraságnak tizedet szoktak adni, az öregbül öreget,, 
a südőbül südőt, non eveniente decima minden öreg darabtul huszonöt 
pénzt, südőtül tizenöt, malacztul pedig öt pénz censust. 

Minthogy éppen semmi határja valamely darab gyöpnél egyéb nem! 
volna, az uraság in quantum nekik szükséges, megengedte Mászlony ; 
nevű pusztáját, úgy más Uga és Szállás nevü két pusztácskáit nekik, 
élni, a honnét ugyan a kaszálásiul és pascuátiótul semmit nem fizetnek.. 

Gazdaságtörténelmi Szemle 1906. 21 
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hanem amit rajtok szántanak, vetnek, abból a feljebb írt mód szerént 
kilenczeddel tartoznak. 

A helységnek csekély voltához képest, minthogy a mészáros ott 
eddig nem subsistálhatott volna, mészárszék nem is volt; ha jövendőben 

í lenne, az uraság számára lenne, melyet a tiszt tartoznék kötelessége 
! szerént mentül jutalmasabban kiarendálni. 

r A korcsma Sz.-Mihály naptól fogva karácsonyig a helységé, kará-
/csonytól fogva pedig Sz.-Mihály napig az uraságé. A lakosok az uraság 
' borát nem tartoznak haszonként árulni, hanem ott az uraságnak pinczéje 

lévén a tiszt tartozik jó korcsmárosról provideálni, a kinek minden 
pozsonyi akó kiárulásától gyertyapénzzel együtt tizenkét pénz a fizetése. 
A seprűt (hacsak éppen nem oly alávalók a borok, hogy a seprűjének 
semmi hasznát nem lehetne venni,) felényi áron tartoznék fizetni mint 
a bort, egy akóban hatvan itcze tiszta bort és négy itcze seprőt szám-
lálván; azonban minden ötven akó borhoz a borivók számára ád az 
uraság egy pozsonyi mérő-búzát kenyérnek. 

Itt az uraságnak vámja is vagyon, mely a néhai boldog emlékezetű 
méltóságos herczeg, magyarországi palatínus, Esterházy Pál uram 
őherczegsége mint ide való néhai örökös úr subscriptiója s pecsétje 
•alatt való vedigal mellett hites vámos által exigáltatik. A vámos maga 
fáradságáért negyedes a proventusban. Ha contraband esik, annak fele 
az uraság tisztje igazságos elintézése szerént a városnak, fele az 
nraságnak cedál. 

Itten rettenetes hosszú híd vagyon, melyet ezen dominium (inclu-
•dáltatván Döbrököz nevü helység is) tartozik csinálni, juxta propoHionem 
.minden helység, melynek repartitiója a vámosnál szokott állani, s mikor 
valamely helységnek a része elrongázik, ő tartozik hirré adni az uraság 
tisztjének, a kinek kötelességében vagyon, hogy azon helységgel, kinek 
része, reparáltessa. 

A tüskei gátnál is vagyon két darab híd, melyeket a jovánczai 
lakosok csinálnak. 

A megírt dombóvári lakosok, midőn országgyűlése volna, vagy te-
metés, vagy lakodalom interveniálna az uraság részéről : tartoznak propor-
tió szerint contribuálni ; úgy ha az uraság számára vadak vagy más 
victuálék küldetnének föl : vagy marhástul, vagy pénzül concurrálni, ha 
a-szükség úgy hozná magával a tiszt mellett lóval is szolgálni, úgy-
szintén a tiszt alá kocsit is adni midőn az uraság dolgában vagy 
vármegye gyűlésére megyeri, — azomban esztendőnként in sortem grati-
fication's egy őzet, két nyulat, egy pár császármadarat adni, — azomban 
midőn az uraság mézbeli kereskedést indítana, annyi áron, mint másnak 
eladnák a mézeket, szabad megtartani, sőt az iránt való parancsolatot 
meghallván, nem szabad másnak adni, sub poena contrabandi. 

• Mindjárt közel napkelet felöl vagyon egy Tüske nevü szép pusz-
tája az uraságnak, ahol, midőn a feljebb is titulált méltóságos herczeg 
¡idejében a háború ·előtt ménesből, gulyábul s más feles marhákbul álló 
voeconomiája lött volna őherczegségének, alkalmas major volt, de az után 
a háborúban elrongázott s elpusztult ; minthogy, azóta is semmi olivas 

,öeconpmia ott nem: volt, ;reparatiója: nem volt annyira szükséges ¿ állani 
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fog tovább a méltóságos uraság kegyes dispositióján, ha casu quo valamely 
majorságot indítana. . . . 

A major alatt igen szép és circiter hatvan baglyatermő rét. vágyón, f 
melyet a lisztek az uraság részére szoktak kaszáltatni. / 

Azon praediumon szoktak mind őszi s mind tavaszi majorságbeli 
vetései lenni az uraságnak, melyeket a jobbágyság teszen, kinek rendi 
oda alább a jobbágy hely éknél declaráltatni fog. 

Ugyan a megirt pusztán egy alólcsapó egy kerekű maima is vagyon 
az uraságnak; a molnár harmados benne. ..·••• 

Ugyan más puszta is mindjárt szomszédságban Szarvasd nevű,; 
annak rétjeit is az uraság számára kaszálják, in reliquo földjeit, (kit 
döbrököziek, s kit a Kapus vizén alúl valók szántják kilenczedjében. 

Possessio Sásd. > ;:¡·, 
Keresztes Mihály Gaál Jankó ' • τ 

, Kovács Palkó Fejér Máté 
Kovács János Csizmazia Iván ¡ 
Pintér György Kun Istók. 
Báró Jankó 

Summa hospitum : 9. 
Ezen helységnek lakosait is az elmúlt boldogtalan háborús időben 

a rácz nemzet teljességgel elpusztította és elszélesztette, úgy hogy ennyi-
hány esztendeig pusztán állott; hanem in anno 1712 die 1. mensis 
Decembris folyamodott a néhai méltóságos herczeg magyarországi pala-
tínus Esterházi Pál úrhoz ő herczegségéhez, mint ezen jószágok akkori 
örökös urához, bizonyos Nagy András nevű ember, a ki is megszállitása 
iránt ő herczegségét assecurálta, kívánván magának firól-fira szabad-
ságot ; kinek is ő herczegsége bizonyos pátenslevelét kegyelmesen kiadni 
méltóztatott, melynek tenora szerint tartozik minden gazda esztendőnként 
két-két forint arendát fizetni; szántást, vetést az uraságnak ezek sem 
tesznek, hanem ezek is, valamint a dombováriak tartoznak mindenik 
esztendőnként hat napi munkát praestálni.1) Ezeket is minden esztendőben 
számba köll venni. 

A pátenslevél így szól : 
„Mi Isten kegyelméből szentséges római impériumbeli herczeg galánthai Esterházy 

Pál, Fraknó várának örökös gróf ura, Magyarország palatínusa, kunok és jászok 
bírája, aranygyapjas vitéz, nemes Soprony, Mosony, Pest, Pilis és Solt vármegyék 
főispánja, császár és koronás király urunk ő fölsége titkos tanácsosa, komornikja, 
Magyarország Duna fölső részeinek s hegyallai végházainak főgenerálisa, s Magyar-
országban helytartója, adjuk, tudtára mindeneknek a kiknek illik; hogy megjelenvén 
előttünk N A G Y ANDRÁS nevü ember, alázatosan kért bennünket, hogy ezen elmúlt 
háborúban elpusztult, nemes Baranya vármegyében situált dombói jószágunkhoz tar-
tozandó Sásd nevű mezővárosunkat engednénk bizonyos okok alatt meg szállítani, 
assecurálván arrul bennünket hogy legföljebb két esztendőnek forgása alatt alkalmas 
számú lakosokat fog említett városunkra szállítani, jövendőben pedig többeket is. 
Melynek is alázatos kérését kegyelmesen meghallgatván,— 

először is magának mint első megszállónak engedtünk azon Sásd nevü hely-, 
bégünkben firul-fira való örökös szabadságot egy sessióval s ahoz az egy sessióhoz 
tartozó szántóföldekkel, rétekkél, pascuátiókkal s appertinentiáivaf ; mindazonáltal azon 
•ekképpen' íibertált sessiót apertinentiáival együtt abalienálni semmiképpen se légyen 

2Í * 
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A kilenczedek, censusok, (salva venia) sörtés marhabeli tized s 
(non eveniente decima) azok censusa iránt, ezek is oly igasságban vannak, 
valamint följebb írt dombovári lakosok. Makkos erdejek pedig határukban 
nincsen. 

Itt ha valamikor mészárszék lehetne, az uraság számára lenne; a 
korcsma pedig hasonlóképpen — azon szállólevél tenora szerint — 
egész esztendő által az uraságé. 

Az uraság borát ezek sem tartoznak rend szerént árulni, hanem 
quoad hoc punctum per omnia az az observatio, valamint följebb Dombó-
várnál specificált. 

Diaeták, temetések és lakodalmak alkalmatosságával ezek is tar-
toznak az impositióban concurrálni, nem különben szekerezésekben s 
más odaföl Dombóvárnál specificált szolgátokban is, azomban in signum 
gratificationis quotannis pár császármadarat praestálni. 

Minthogy ezek a dombóvári híd csinálásában nem concurrálnak, 
ott mellettök lévő folyóvizén ők éppen csak magok tartoznak jó hidat 
tartani. 

Itten ezen helységnél filialis vámja is volt a méltóságos dombó-
vári uraságnak, mely a proxime elmúlt 1719. esztendőben, vi benigni 
ejusque strictissimi mandati Casareo Regii ex determinatione et 
éxmissione J. Comitatús de Baranya, tekintetes Paszszárdi Pál viceispány 
uram által, több más uraságok jószágiban lévő egynehány vámokkal, 
tolláltatott. 

Csak közel a helységhez az ott lefolyó vizén most actu csináltatott 
az uraság bizonyos alúlcsapó egykerekű malmot, mely reménlem pün-
kösdre meg fog fordulni; a molnár harmados lészen benne. 

szabad, hanem történhető fiúi ágnak defectusával az uradalom szabad dispo sitiójára, 
fog redundálni. 

Másodszor. Engedtünk azon városunkra szállandó lakosoknak ã dato praesentium 
három esztendeig való szabadságot úgy, hogy azon három esztendő alatt semminemű 
pénzbeli censussal ne tartozzanak, mindazonáltal nem értvén ide a mindenekbül 
járandó kilenczedet s a sörtés marhábul proveniálandó tizedet, melylyel a három 
esztendő alatt is tartoznak. Azon három szabad esztendő eltelvén, minden ház tul 
két-két Rhénes forintokbul álló censust fizetni, és minden háztul a dominium számára 
esztendő által hat napot szolgálni, kötelesek lesznek. 

Harmadszor. Ugyanott a város mellett tartozni fognak a sásdi vizén által, ahol 
számunkra vám leszen, hidat tartani és minden esztendőben megújítani. — 

Hirtelen szükség sokszor úgy hozván magával, tisztünk alá kocsit adni. — — 
Utolszor. Mindezek befejezésére az èmlített szabados Nagy András tisztünk, 

parancsolatára tartozni fog jószágink dolgában s minden hasznunkra fáradozn;, azt 
is per expressuín föltévén, hogy valamely hel- s^günkbeli mostani lakosokat oda 
sémmiképpen be ne fogadjon ; a ki pedig a szabad esztendőket ott eltöltvén máshova 
akarna engedelmünk nélkül megválni, tehát az olyannak akárhol találandó egész, 
értéke számúnkra contrabondáltassék. És ha casu quo sokszor említett szabados 
előttünk tett igéretinek azon városunk megszállítása dolgában eleget nem tenne, tehát. 
co ipso szabadságátul priváltatni fog. 

Melynek nagyobb bizonyságára és erejére subscriptiónk és pecsétünk^alatt 
adjuk ezen költ levelünket Kismartonyi várunkban, karácsony havának eiső napján, 
1712. esztendőben. Paiilus Esterházy m. ρ (L. S:) „Impopulationales possessionis Sásd* 
Fase : X. No. 626. Rep : 35, a kismartoni herczegi főlevéltárban. 
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Possessio Szekcsö. 

Péter János 

Boves: Equi: Vaccae: 
(ökre) (Lova) (Tehene) 

3 — — Kovács Márton . . . 2 2 i 
Péter Miklós 3 2 1 
Pernetz .János - ; 2 — 1 
Kovács Istók 2 2 1 
Péter JankÖ 2 — 1 
Biró Jankó — — i 

Boires: Equi: Vaccae: 
(ökre) (Lova) (Tehene) 

Sütő Mihók 
Ilia Tamás 3 

3 
3 

4 

1 
1 
2 
1 

1 
1 Gorhard Mátyás . . . 

Gorhard János .. . 
Ko vács Mihály .. . 
Kovács Gecsi... . . . 

2 2 Biró 
2 1 

2 

Summa hospitum : 13. 
Inquilinus Szebenyi Peti. 

, Viduae sessionem habentes: Viduae sessionem non habentes: 
Hoszszu .Örzse. 
Kis jáno8né. 

Kovács Jánosné. 
Kis Jakabné. 

Ezen megírt helységbeli lakosok az uraságnak örökös jobbágyi, 
kik is még in Anno 1702, T. Vitézlő Jeszenszky István úr, qua ő her-
czegségének akkori plenipotentiáriusa dispositiója s rendelése szerint is 
tartoznak minden háztul, ha három-négy páron atyafiak egy háznál s 
egy kenyéren volnának is, nem többel, hanem három forint arendával ; 
è converso, miként valamelyik elválik, az is magányoson, seu minden 
külön kenyeres gazda, három-három forinttal, ha ámbátor egy örökségben 
három vagy négy páron volnának is. Özvegy asszony örökséget biró ád 
arendát harmadfél forintot, akinek semmije nincs ad huszonöt pénzt; 
zsellér pedig egy forintot. 

A buzábul, rozsbul, árpábul, zabbul, kölesbül, kukoriczábul, mikor 
terem hajdinábul, borsóbul, lencsébül, méhekbül, bárányok és gidákbul 
járandó kilenczedek, censusok, — malaczoktul járandó pázsitpénz, — 
(salva venia) sörtésmarhákbul járandó tized, (non eveniente decima) azok 
censusa iránt ezeknek is az az igazságok, mint odaföl megírt dombó-
váriaknak, hoc addito, hogy ezek még lenjökből, kenderökből s káposztá-
jokból is az uraságnak kilenezedet adni tartoznak. 

Az uraság borát, ha magok között arra való bizonyos embert nem 
rendelnek, rend szerént árulják, melyért ö nekiek semmi készpénz az 
uraságtul nem adatik, hanem — tartozván ők hatvan iteze tiszta borról 
az uraságnak számot adni, — négy iteze seprű, in sórtem fatigiorum, 
nekik cedál. A korcsma pedig Sz.-Mihály naptul fogva karácsonyig a 
magoké, karácsonyiul fogva pedig Sz.-Mihály napig az uraságé. 

Minthogy itten az az observatió, hogy maga saját marháján kívül 
is a jobbágy más külső jószágokbul is szokott hódjában szántásra 
marhát hozni, azért kötelességében leszen a tisztnek minden tavaszszal 
megvizsgálni: minden helységbül magok számára hány eke megyen ki 
szántani, hogy az uraság szántására is eo numero compareáljanak az 
ekék; de leginkább arra is vigyázzon, hogy ezen jószágbul más urak 
jószágiba hódjában való szántásra ki ne vitessenek a marhák. A szán-
tásnak, vetésnek pedig ez a rendi: 

Minthogy e tájon hat marhán alól nem lehet a földnek erőssége 
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miatt szántani : az ekék számbavétele hat-hat marhával számláltatik, 
mely minden eke tartozik őszi vetésre négy pozsonyi mérő búza alá 
való földét háromszor megszántani, s az uraság granariumából mag-
búza adatván, azt annak rendi szerint elvetni s elboronálni.; tavaszi 
vetés alá pedig, ha zab vagy árpa vettetik el, tartoznak tarlóföldét 
három pozsonyi mérő alá valót egyszer megszántani, s ezt hasonló-
képen bevetni s elboronálni; ha pedig casu quo köles vagy valamely 
legumen alá szántatnának, tehát eotum is egy eke nem tartozik többet, 
mint a mennyi elegendő volna három mérő zab vagy árpa alá szántani. 
Mind őszit s mind tavaszit, valamennyit áz uraság számára vetnek, azt 
annak idejében tartoznak falustul learatni, a tisztnek dispositiója szerint 
maguk ; szekereiken összehordani, asztagokba rakni, -szépen·- befödni s 
bepóználni ; kaszálás, szénatakarás alkalmatosságával .in quantum a 
tüskei major alatt, nemkülönben a szarvasdi pusztán lévő ,réték letakarí-
tására a dombóvári és sásdi hatnapi munkák nem sufficiálnának, a 
tiszt dispositiója szerint tartoznak secundum proportionem elegendő 
munkást adni; azomban a szénának összehordására proportionaliter 
szekerekét s embereket rendelni, hoc reservatö,hogy ha az uraság jöven-
dőben tüskei majorjánál feles marhát kivánna tartani, melyeknek á 
megírt két puszta rétjei elegendők nem volnának, hanem másutt is 
kivánna kaszáltátni: eotum más lenne a dispositio. 

Tartoznak a pinczehelyi jószágbeli korcsmákra ezen" jószágbul 
borokat hordani, s más occurráló, akár szekérrel, akár gyalog való 
szolgálatokat — leginkább midőn az uraság hasznára,valamely contractus 
interveniál — véghez vinni, országgyűlési alkalmatosságra, nem külömben 
temetési, lakodalmi solemnitásokra kivetendő impositát práestáliii, a 
dombóvári hídban is proportio szerint réájok mért részt szörgalmatossan 
megcsinálni. ' • · • · . .· 

Ezeknek általellénében napnyugot felől csak közel van az ura : 
ságnak egy Nyerges nevü pusztája, kinek néhai lakosi s marádéki közül 
most is vannak ezen Székcső nevű helységben, a kik ott bizonyos réteket 
bírván, áz uraságnak tőlük semmit sem adnak, minthogy az ő eleik nem 
szekcsőiek lévén, a szekcsői határban rétjök sincsen, a minemű szántást, 
vetést rajta tesznek, abbui az uraságnak kilenczedet adni tartoznak. 

Ezen helységben két gazdának, úgymint: GOTHARO JÁNOSNAK és 
KOVÁCS JÁNOSNAK egy-egy potyogó alólcsapó malmocskájok vagyon, 
melyektől tartoznak esztendőnként egyik-egyik egy forintbul és huszonöt 
pénzbül álló censussal az uraságnak. 

Mikor az uraság őszszel á mézeket maga számára (annyi áron, 
amint más venné) meg akarná tartani : sub poena contrabandi nem 
szabad másnak eladni, nem külömben — mikor az uraság erdein makk 
vagyon — (salva venia) sörtés marhájokat nem szabad más külső urak 
erdeire makkra hajtani. 

Possessio Tőiős. 

Máthé Mihály . . . 
Mathé Peti . . . 
Tóth Máté 

Boves: Equi: Vaccae: 
(ökre) (Lóva) (Tehene) 

2 — 2 
4 • 2 - , 3 '-· 
3 — 1 

: Máthé Istók . . . . . . 
, Delibok János 

Kasza István 

Bovee: Equi ι Vaocae: 
(Ökre) (Lova) (Tehene) 

4 2 2 
2 l i 1 
2 — 1 
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Boves : Equi : Vaccae : 
(ökre) (Lova) (Tehene) 

Delibok András . . . . 2 
Nagy György Istók 3 . 
Dalibok Gyurka . . . 2 
Tóth János 3. 
Máthé András... . . . 4' 

Boves : Equi : Vaccae : 
(Ökre) (Lova) (Tehene). 

Pandúr János... 1 — 1 
Delibok Jankó... . . . 1 —< _ 1 
Nagy György András 1 — l 
Pelöcs Miska ..." 1 — —. 
Nagy György . . . " . . . — — — 

Summa hospitum No 16. 35 12 21 

Inquilini. 

Szili János... . _ 
Delibok Istók 

Boves: Equi: Vaccae: 
(Ökre) (Lova) (Tehene) 

' 1 ; - i : ï 

Ezen Tötős nevü helységbeliek is valamint szekcsöiek az uraságnak: 
örökös jobbágyi, kik mindennemű datiák, arendák, kilençzedek,: censusok,. 
szántás, ; vetés, egyszóval minden szolgálatokban s adókban oly rendben 
vannak, valamint immediate praecedált szekcsöiek. 

Ezeknek szomszédságában vagyon az uraságnak két pusztája, tudni-
illik: Konyafa és Habb, szántásokat tesznek rajta, melybül kilenczedje 
megyen az uraságnak. 

Habbon tavai kezdettek új szőlőket csinálni. Vágyón nekik öt esz-
tendeig szabadságuk. Az eltelvén az uraságnak áz igaz kilenezedet meg^ 
adni tartoznak. 

Itt is bizonyos Nagy György Istók nevű jobbágynak egy kis fölül-
csapó malmocskája vagyon, melytül quotannis ad az uraságnak censust. 
egy tallért. 

Possessio Qerényes. 
Boves: Equi:. Vaccae: 
(Ökre) . (Lova) (Tehene) 

Kovács Miska 
Dudás Istók 
Csordás Máté 
Csordás András . . . 
Csordás Istók 
Ács András .. . . . . 
Bükösdi János 

Csordás Gecsi... 
Ács Istók 
Királv András 
Ács Bencze ... 
Olah Mihály . . . 
Ács Jankó 
Kovács András 

Boves: Equi: Vaccae 
(Ökre) (Lova) (Tehene^· 

2 1 
2 — 

— 2 

— · 2 

2 — 

Summa hospitum No 14. 21' 16 17 

Hasonló örökös jobbágyok lévén ezek is mint a praemittált két 
falu : valamint azok, ezek is mind arra kötelessek. 

Ott szomszédságában egy Hodos nevű igen kicsiny pusztácskája 
vagyon az uraságnak, kit ezen falubeli Ács Bencze több attyafiaival bir, 
áb antiquo allegálván, hogy az elei odavalók lőttek volna. Szántásokról 
megadják a kilenezedet az uraságnak. . 
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Possessio Nagy-Ágh. 
Boves: Equi: Vaccae: Boves: Equi: Vaccae 
(Ökre) (Lova) (Tehene) (ökre) (Lova) (Tehene) 

Bükösdi István .. . 3 2 2 Bodony Márton . . . 2 2 1 
Budony Gecsi 2 1 1 Kovács György 2 ' — 1 
Dücső Peti 2 — 2 Kovács Ferencz .. . 6 3 2 
Pan ta Máté 6 2 2 Gábor György 2 — 1 
Büdözdi Gyurka ... 2 1 1 Pál Mihály... 2 — 1 
Nagy Péter ' — — — Panta János 6 2 2 
Farkas János — — — Másik Panta János 2 — 1 
Panta Mátyás 1 — 1 Panta András — 2 — 

Summa hospitum No 16. 38 15 19 

Vidua sessionem non habens: 
Boves : Equi : Vaccae: 
(Ökre) (Lova) (Tehene) 

Vás η oki Pál Eörse — — 1 

Ezen helységbeliek is az uraságnak örökös jobbágyi ; azért minden-
nemű adókban, szolgálatokban, mindenekre aszerint kötelessek, valamint 
oda följebb a szekcsöiek. 

Ezeknek éppen kicsiny határjok vagyon, s az uraság földén nem 
is subsistálhatnának, hanem szomszédságukban levő tettes Lengyd 
Miklósné asszonyom pusztáján tesznek leginkább mind szántást, vetést, 
kaszálást. Dombovárhoz is, hogy az uraság felső pusztáira szántani által 
járhatnának, jól távúi esnek ; azért minthogy egész kilenczedbeliproventust 
nem mind az idevaló uraságnak adják: a szolgálatban jobban szoktak 
terheltetni a többi helységbelieknél. 

Possessio Vaszar. 
Boves: Equi: Vaccae: Boves: Equi: Vaccae: 
(Ökre) (Lova) (Tehene) (Ökre) (Lova) (Tehene) 

Dücső Mihály 2 1 2 Gatya György — — — 

Boldogh Ferencz... 3 2 2 Gatya Mihály — — 1 
Item Bóldogh Ferencz— 2 1 Gatya András . . . 1 — 1 
Dücső Istók . . . — — 1 Pap Miska 1 1 
Dücső Jakab . . . . . . . — — — Biró Máté .. . — — 1 
Sebők Péter — — 1 Czigi János . . . — — 1 
Sebők Gecsi — — 1 Summa hospitum No 13. 7 5 13 

Ezen helységbeliek is örökös jobbágyok ; azért valaminémü köteles-
ségek odaföl Szekcsőnél föl vannak téve, mindazokra ezek is köteleztetnek. 

Ezen helységnek igen téres s szép makkos erdőbül álló határja 
vagyon ; mikor a makk megterem, kitelelhet rajta ezerig való sörtés-
márha. A makkbul való haszon pedig nem az övék, hanem az uraságé, 
sőt ha a magoké ott járnának is, tizeddel — non eveniente decima — 
a Dombovárnál specificált censussal ők is tartoznak. Hivataljában lészen 
a tisztnek, hogy a makknak termésére szorgalmatossan vigyázván ; 
mikor bő termése volna, más külső helységbeli marhákot is oda fogadjon 
az uraság nagyobb hasznára. . 
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Possessio Tékes. 

Czakó Gyurka 
Herczegh György... 
Antal János . . . . . . 
Miklós Gecsi 
Herke Bencze 
Rogoncsa István 

Boves: Equi: Vaccae: 
(Ökre) (Lova) (Tehene) 

2 3 
— 1 
— 2 

1 2 1 
— 1 

Fogas György... . . . 
Rogoncsa Mátyás... 
Sánta Mihály 
Miklós Jankó 
Kovács Gergely 

Boves: Equi: Vaccae: 
(Ökre) (Lova) (Tehene) 

Summa hospitum No 11. 26 18 

Ezen helységbeliek is örökös jobbágyok; azért ezek is, valamint 
Szekcsőnél az arendák és munkák, Dombovárnál pedig a kilenczedek, 
censusok s más dátiák specificálva vannak, mindazokra kötelessek. 

Ezek helységbeli Csapó Gyurka nevü gazdának, csak közel a 
faluhoz napkeletrül, egy potyogó fölülcsapó egykerekű malmocskája van, 
melytül tartozik annuatim az uraságnak fizetni censust: egy forintot, 
huszonöt pénzt. 

Possessio Tarros. 

Pál János 
Dömse Gyurka . . 
Dömse András . . 
Pál Gyurka .. 
Dávid Gergely... .. 
Papp János 

Boves: Equi: Vaccae: 
(ökre) (Lova) (Tehene) 

Dömse Gecsi. . . . . . 
Dávid János .. . . . . 
Papp Gecsi . . . . . . 
Item Kis Dömse 

Gyurka ... . . . ... 

Boves: Equi: Vaccae: 
(Ökre) (Lova) (Tehene) 

— — 1 
Summa hospitum No 10. 16 10 12 

A megírt lakosok is a dombovári uraságnak örökös jobbágyi; azért 
is mindazokkal, a mikkel a praecedált jobbágyhelyek, tartoznak. 

Ezen helységnek igen sovány, s ahoz szűk határja vagyon. Ennek-
előtte circiter öt esztendőkkel a dombóvári tisztek kényszerítéséből 
általjöttek a tüshei pusztára szántani, s azótátul fogva esztendőnként 
ott szántanak, a honnét a kilenczedből nem megvető hasznokat adnak 
az uraságnak. 

Possessio Vásnok. 

Panta Istók . . . 
Nagy András .. . 
Szabó Gecsi . . . 
Szabó János 

Boves: Equi: Vaccae: 
(Ökre) (Lova) (Tehene) 

2 2 — 
2 — — 

4 2 2 
1 — — 

Boves : Equi : Vaccae : 
(Ökre) (Lova) (Tehene) 

Mód János... 
Árki György 
Sóós Peti . . . 
Fejér Gyurka. 

2 — 

2 — 1 

Summa hospitum No 8. 13 

Ezen vásnokiak is az uraságnak örökös jobbágyi ; azért ők is, 
mint a már előbb specificált helységek, a Szekcsőnél föltett szolgálatokra, 
arendákra, nemkülönben a Dombóvárnál specificált censusokra s más 
dátiákra kötelesek. " 

Ezen helységben, minthogy szép kőtemplom vagyon, azelőtt paro-
chiális hely volt, amint hogy e mai napig is egy darab gyümölcsöst és 
egy darab rétet vásárosdombói plébános uram per continuam succès-
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sionem maga részére tart és bír, minthogy — amint a régi öreg emberek 
mondják —: még azelőtt régen, török idejében is,: mindenkor a licentia-
tusok parochialis házhoz bírták. 

Gaái Istók 
Korbács Márton 
Illés Tamás . . . 
ülés János 
Gaál András — 
Gusal Márton... 

Possessio Hernyék. 

Boves : Equi : Vaccae : 
(Ökre) (Lova) (Tehene) 

— 1 
2 
2 — 

2 — 

— 2 

Boves: Equi: Vacca»' 
(Ökre) (Lova) (Tehene) 

Illés Miska 
Eősz András 
Korbács Pál 
Korbács Istók 
Farkas Istók 
Item Korbács Istók 

- Summa hospitum No 12. 9 

2 1 
2 2 

— 1 
2 — 

11 

A megírt hernyékiek is a dombóvári dominiumhoz tartoznak. Örökös 
jobbágyok. Azért az odaföl írt jobbágyi kötelességet ők is, mint a többi 
viselni tartoznak. 

Itten bizonyos darab szántóföldet, item a szőlőhegynek is .egy 
részét, hatalommal is abalienálni akarta a pécsi fiscalis Vagner Kristóf 
nevű tiszttartó, bizonyos Szarándok nevü puszta nevezete alatt; mind-
azonáltal még eddig soha végben nem vihette, s per absolutum nem is 
köll engedni, minthogy itt a dombóvári archívumban lévő inquisitióbul 
is világossan kitetszik, hogy mindenkor, sőt még a török világban is, 
úgy mint hernyéki igaz határt s földet békességesen bírták a hernyéki 
lakosok. 

Possessio Mezződ. 

Boves : Eqni : Vaccae : 
(Ökre) (Lova) (Tehene) 

Lehöcs János... .. 
Szabó Pál 
Szabó János 
Szabó Mátyás 
Szabó Imre . . . ._ 
Szabó Márton 
Szabó Péter 
Biró Gecsi 

— 3 Sánta Gyurka... 
Szabó Gyurka... 
Csonka János 
Szabó Istók .. . 

Inquilini : 
Nagy János . . . 
Csonka Ferencz 

Boves : Equi : .Vaccae: 
(Ökre) (Lova) (Tehene) 

2 

28 17 

Ezen helység is az uraságnak örökös jobbágya ; ezek is azért mind 
borárulással, ' are η dákkal, mindennémü procreátiőbeli kilenczedekkel, 
censusokkal, s más egyéb — rész szerint Dombóvárnál rész szerint 
pedig Szekcsönél specificált — dátiákkal, úgy ugyan Szekcsőnél föltett 
szolgálatokkal tartoznak. 

A megírt helységben Lehőcs János és Szabó Pál nevü gazdáknak 
egy-egy kis potyogó, fölülcsapó, egykerekű malmócskájok vagyon, kiktül 
annuatim fizetnek az uraságnak censust egy-egy forintot s huszonöt pénzt. 
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Possessio JágonaTc. 
Boves : Equi : Vaccae г, 
(ökre) (Lova) (Tehene) 

Pölöske Gyurka 2 — ι 
Pölöske Istók... 4 2 2 
Bánó Gecsi 2 — 1 
Király István — — — . 

* 3 Inqilinus 
SimonJancsi'— — — — 1 .,; г;/j';::•:·. . ·· ..··• ;'•·,! . 

• Vjdua.'sessionem. 
. ,.,-habens . . . . · ; 

, Király'PetrJ ;... — ί; — 
.V ;'·' W > " · '·. 36 10 20 

Ezen helységbeliek is örökös jobbágyok ;• ok is azért mint a többiek 
azok szerént tartoznak mind arendával, szolgálattal, s mind akármi 
névvel nevezendő jövedelmekkel. f 

Ezeknek szomszédságában vagyon Szigetvárott lakozó Hehér András 
uramnak Kercseliget, item Sankó Miklós uramnak Szederjes nevű pusztája; 
kötelességében lészen azért a tisztnek, hogy azon puszták határjára az. 
uraság jövedelmének defraudatiójával szántani, vetni, ne menjenek ; 
minthogy in quantum a magok határján : elegendő földjök nem volna is, 
közel lévén a Kapós vizén fölül való pusztái az uraságnak, valamennyit 
akarnak, annyit szánthatnak vethetnek. , > , . 

Ezen helységbeli Szabó János esztendővel ezelőtt épített egy kis 
potyogó, fölülcsapó, egykerekű .maimocskát ; tartozik töle annuatim az 
uraságnak egy forint s ötven péiizből álló censussal. 

Possessio Vásáros-Dombó. 
Boves : Equi : Vaccàe : Boves : Equi : Vaccae r 

(ökre). (Lova) (Tehene) (ökre) (Lova) (Tehene) 

Barka Istók . 3 2 1. Barka Mátyás... ' . _ 4 2 1 
Hoszszu János .. 4 2 2 Máthé Albert 2 — 1 
Dombai Gyurkó ... . 2 — 1 Mathes Gécsi._.*.'.. 2 1 1 
Rostás Jakab 3 2 1 Hetesi György 6 3 3 
Rostás Peti . . . ... . 4 2 • 2 .. Kis Istók ... 1 — 1 
Rostás Tamás — 2 1. . Döbröközi Hetesi 
Gábor Gyurka — - ' 2 2 János — — — 

Mathes István ... . 2 • 1 •· • 2 ' Vörös János . . . . . . 1 1 
Miklós Gecsi 1- — .·, ; . , Nagy András . . . . . . 1 — 1 
Nagy Istók — , 1 , Szőke Istók 1 — 1 
Pál János . · 2 2 2 ' Máthes Miska — — ' — 

Kovács Istók 1 — 1 Tekesi Gecsi 1 — 1 

. Boves : Equi : Vaccae f 
(Ökre) (Lova) (Tehene) 

Pölöske Mihály . . . 2 — 1 
Banis, Istók 2 — 1 
Kovács András __r 2 1 
Bánó Istók 2 2 ^ 1 
Kovács István— 4 , 2 1 
Kajs;ztos Péter .. . 4 2". 1 
Baiiis Gecsi 1 — 1 
Kovács Tamás 2 • — 2 
Banis János 1 2 1 
Szabó János 2 — 1 
PöJöske Márton . . . 2 .— 1 
Tóth Istók . _ . . . 2 _ 1 
Pölöske Peti 2 2 

Inquilini: л : ; ; Vidua sessionem non habentes: 

; Biró Jankó , . . , , iMáthes Eörsik 
.Fodor Peti ' , . .. Biró Gyurkáné. 
Rostás Istók sógora. : ; ; 
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Ezen helységbeliek is, mint azelőtt föltettek, örökös jobbágyok; 
azért a Szekcsőnéi föltett szolgálatokkal, arendával, mindennemű őszi s 
tavaszi velésekbül való kilenczeddel, sörtés-marhákbut (mikor az uraság 
makkot adhat) tizeddel, censusokkal, s több odaföljebb specificált contri-
butiókkal tartoznak. 

Itt való jobbágy Rostás István több atyjafiaival együtt bír a falun 
alúl Itczák felöl lefolyó Mecseki vizén egy alúlcsapó egykerekű malmot, 
melytül tartozik esztendőnként az uraságnak censust fizetni három forintot. 

Ezen vásárosdombói territóriumban az uraságnak is vagyon bizo-
nyos alúlcsapó egykerekű malma, kit, a törökrül, aki a törökvilágban 
bírta, mai napig is íVemm/i-malomnak hínak ; a molnár harmados benne. 

Ugyanitt Vásáros-Dombón minthogy szép kőtemplom van, plébánüs 
vagyon, melynek semmi oly bizonyos földjei vagy rétjei excindálva az 
uráságtul nincsenek, hanem minden helység a ki e fárához tartozandó, 
a mennyi szántással tartozik, a maga határán viszi véghez. 

Azon becsületes plébánus tartozik minden holdnapban kétszer a 
néhai nagyemlék- zetü méltóságos herczegért szombatnapokon miséket 
szolgálni, melyekért a méltóságos uraság rendelése szerint fizetődik ő 
kegyelmének huszonöt öt pénz, íd est esztendő által hat forint ötven pénz. 

Dombováron kivül a praemittált helységek mind nemes Baranya 
vármegyébe esnek, a hol is a tized a méltóságos püspök és odavaló 
nemes káptalan számára vétetik. A bortizedet kevés áron meglehet 
mindenkor venni, a mint már a két esztendőben : harmadéve fél talléron, 
tavai pedig két máriáson akóját, melyekbül az uraságnak alkalmas jöve-
delme lett. Dexterizáljon azért a tiszt, hogy. ennek utánna is az ¡Ilye-
nekből az uraság jövedelmét szaporítsa. 

Possessio Pulya in comitatu Simegiensi : 
Boves: Equi: Vaccae: 
(Ökre) (Lova) (Tehene) 

Baranya István 8 3 3 
Kelemen János . . . 4 2 4 
Kelemen Toka 4 

1 
2 

Kelemen Jankó .. . 4 1 9 
Item Kelemen János 2 1 2. 
Kelemen Istók . . . — — — 

Kelemen Peti — 1 — 

Boves : Equi : Vaccae: 
(ökre) (Lova) (Tehene) 

Szűke Jankó 2 2 2 

Vidua sessionem non 
habens : 

Kelemen Mojsis . . . — — 1 

24 10 . 23 

Ezeñ Pulya nevű helység is a dombóvári dominiumhoz tartozandó 
örökös jobbágyságbul áll. Ezek hasonlóképpen a Szekcsőnéi. föltett szol-
gálatokkal, arendákkal, s pariim Dombóvárnál, partim ugyan Szekcsőnéi 
föltett kilenczedekkel, borárulással, diaeta-, temetés- s lakodalmakra való 
impositákkal, s más ott föltett akármi ' néven nevezendő dátiákkal, 
hasonlóképpen tartoznak. 

Itten nevezetes búcsú (s egyszersmind vásárnak is mondhatik), 
esik Sz. Péter és Sz. Pál apostolok napján. Minthogy a templom igen 
szegény állapottal vagyon, azomban az akkori alkalmatossággal concur-
ráló papok, barátok, licentiátusok, s más uraimék ebédjére alkalmas 
expensa megyen : eddig mind az ottvaló korcsma jövedelmét, mind a 
vásári helypénzt is a templom épületire és azon concurráló egyházi és 
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világi rendek ebédi alkalmatosságára a helységnél hagyta az uraság. 
Kötelességében lészen azért a tisztnek arra szorgalmatosan vigyázni, 
hogy azon alkalmatossággal bejövendő provéntus nem a helységbelieknek 
valami privátumára, hanem directe a templom épületére forditassék. 

Ezen helységben a falun fölül napnyugot felől való vizén egy alul-
csapó egykerekű malom is vagyon, melyben csaknem az egész falu (ki 
több, ki kevesebb részben) comportionatus. Fizetnek tőle quotannis az 
uraságnak censust: két forintot. 

Ugyanezen helységnek szántáshoz, vetéshez elegendő territoriumjá 
vagyon, mindazonáltal subinde nequitia ducii ha csak a tiszt jól nem 
vigyáz, ott közel Csöke nevű, a fejérvári cus'odiátushoz (melyet most 
méltóságos gróf és püspök Nádasdi László uram bir) tartozó pusztára, 
szoktak közelvoltára nézve szántani menni; azért nekik ez meg ne 
engedtessék. 

Possesio Kozár. 
Sásdi Radó. Ilia Zorics. 
Todor Csordás. Radivoj Sztrika. 
Milos Hársanics. Horváth Tamás. 
Milos Katies. Dia Mekényesics. 
Radivoj Kolár. Miliu Bosnyák. 
Sánta Sztoján. Radivan Czikovsics.. 

Ezen helység felől mostani ember nem emlékezik hogy falu lett 
volna; mindazonáltal régenten jó falunak köllött lenni, a mint fönnálló 
szép tornyos kőtemplomárul, mind pedig a régi falu telekjérül kitetszik. 
A midőn puszta lött volna, minthogy igen félre s mind az itt való 
dombóvári uraság s mind más uraságok falujától távol esik, nem igen 
sok haszna volt; hanem in anno 1717. dieque 27. mensis Januarii insinu-
álták magokat alázatos memoriálissok által a méltóságos uraságnak 
bizonyos ráczók, kik is megszállását ő Nagyságátul eíflagitálták; a kiknek 
is kérésére azon pusztának megszállását következendő punctumok által 
resolválni méltóztatott Ö Nagysága : 

Praeprimis az arenda iránt engedtetett nekik három esztendeig 
való szabadságot, mely három esztendők alatt ugyan csak kilenczeddel 
tartoznak (a lent, kendert, káposztát kivévén, ex quo ezek nem örökös 
jobbágyok, arra magokat nem is kötelezték.) Buzájokbul, árpájokbul, 
kölesbül, kukuriczábul, méhekbül, bárány- és gidákbul, a kilenczeddel 
tartoznak, úgy hasonlóképpen sörtésmarhájokbul a tizeddel; s non eve-
niente ex agnellis, haedulis, alvearibus apum nona, ex setigeris autem 
decima, a följebb Dombóvárnál specificált censusokkal, nyári malaczoktul. 
való pázsit pénzzel tartoznak. 

A három esztendő eltelésével minden gazda két-két forint annualis 
arendával tartozik, s tovább is (uti praemissum est) a len, kender és 
káposzta kilencz edeken kivül, mindennemű őszi s tavaszi vetéseikből,, 
(ha medio tempora szőlőket csinálnának) boraikból, bárányokból, gidákból 
és rajméheikből küenczeddel, — non eveniente autem nona, az odaföli 
Dombóvárnál specificált censusokkal tartoznak ; a sörtésmarháikból pedig, 
amidőn az uraság erdején makk terem, tizeddel, non eveniente decima 
ugyan Dombóvárnál quoad hoc negotium censussal, úgy a nyári mala-
czoktul pázsitpénzzel is. 



334: 

Az országgyűlései interventiával, úgy a midőn temetés vagy lako-
dalom interveniálna, akkori impositában is concurrálni tartoznak. 

Item pro nunc a mészárszéknek practicalitása nem lehet; ha 
jövendőben lehetne, esztendő által az uraság számára lenne. 

A korcsma secundum continentiam literarum populatoriurum Sz. 
Mihály naptól fogva Sz. György napig a helységé, Sz. György naptól 
fogva pedig Sz. Mihály napig az uraságé; azért a tisztnek kötelessége 
a megírt idő alatt, a mint az alkalmatosságot s az uraság nagyobb 
hasznát praeconcipiálja, a meddig az uraság számára folyna a korcsma, 
azt vagy kész pénzen a lakosoknak exarendálni, vagy pedig olvformán 
mint Dombóvárnál s Sásdnál specificálva vagyon, az uraság borát áruitatni. 

Minthogy ezen új szállott helységbelieknek (kiknekjóformán szaporo-
dások iránt most is minden órán reménység vagyon) azon egy pusztának 
határa nem sufficiált volna, azért nagyobb gyarapodásukra nézve, in 
quantum szükségök volna reája, azon patens populatoria levelűkben 
megengedte a méltóságos uraság ott éppen szomszédságukban levő 
Tófö és Kövesbűi nevü pusztáit is nekik usuálni, melyeknek kaszálásárul 
és pascuatiójárul jóllehet az uraságnak semmi censust nem adnak, 
mindazonáltal a mit rajta szántanak, abbui kilenczedje megyen az 
uraságnak. 

A megírt már populált Kosárnál·, Tófö és KövesMi nevü pusz-
I táknak, igen szép makkos erdei vannak. Ezekkel consequenter határosak 

lévén az uraságnak Mehényes, Kozmád, Lazi, Kurd, Mindszentfalba és 
Csurgó nevü pusztái, midőn a makk megterem, ezen pusztákon kétezerig 
való (salva venia) sörtésmarha is kitelelhet. Azért a tisztnek kötelessége 
szorgalmatossan vigyázni a makknak termésére, hogy tali occasione a 
"speczificált pusztákból akármely insinuálandó ámbár akárhol lakó 
emberek marháinak odafogadásával is (in quantum a jószágbeliel· marhái-
nak már elegendő makkot adott volna), az uraságnak notabilis hasznot 
hajtson. A megírt kozári lakosok pedig, ex quo az uraság a makkbeli 
proventust mindenütt maga részére reserválná, ámbár pro ipsorum 
usuatione (in quantum szükségök hozná magával) applicált két pusztá-
nak, úgy magának Kozárnak is erdején jártatnák is a makk megter-
mésével marhájokat: valamint· akármely külsők, azon territóriumokról 
is a tizedet és a följebb Dombóvárnál speczificált censust megadni 
tartoznak. 

Az esztendő által fölküídendö vadak s más victuálék alkalmatos-
ságával, vagy in natura marhákkal, vagy pediglen pénzzel (ha az alkal-
matosság kész pénzen fogadtatnék), ezek is juxta proportionem concu-
rálni tartoznak, úgy a tisztek alá kocsit adni s a midőn a szükség 
kívánná, lóval is szolgálni. 

A mely kilenczed ötölök akár maguk hátárá· ól, akár pedig meg-
/nevezett Tó fő és köveskúti pusztákrul az uraság számára jönne: azt 

/ nemcsak összehordani, asztagokba rakni, befödni és póználni tartoznak, 
hanem, az uraság részében elkészíttetvén szeműi akár a dombóvárib a 
^pinczehelyi, vagy a kaposvári granáriumokba (vigoré literarum popula-
toriarum) elvinni és elszállítani — az alkalmatosság, és a tiszt parancso-
latja szerint — kötelesek. 
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Ad arcem Dòmbov r spectantes possessiones & praedia : 
Dombóvár 
Sásd . . . 
Szekcső... 
Tötös . . . 
Gerényes 
Nagy-Agh 
Yaszar . . . 
Tekes . . . 

In comitatu Tolnensi 

Possessiones in comi-
tatu Barawyiensi 

Tarros \ 
Vásnok 
Hernyék 
Mezződ . . . 
Jágonak ... 
Vásáros-Dombó 
Kozár 

Possessiones in comi-
tatu Baranyiensi 

Possessio Pulya. In comitatu Simegiensi: 
Praedia in comitatu Tolnensi : 

Mászna, seu Mászlon. 
Uga. 
Szállás. 
Ternova, seu Tüske. 
Habraham, seu Békató. 
Szaka. 

Szavath. 
Tófö. 
Tok, vel Tök. 
Puszta Faluhely. 
Konyafa. 
Szarvasd. 

Hodos. 
Olaszfalu. 
Uj Falutelek. 

Praedia in comitatu Baranya : 
Köveskút. 
Sárád. 

Praedia in comitatu Simegiensi : 
Merse. 
Szili, possidet D. Nicolaus Sankó. 

Felső Inám. 
Nak. 

Castrum Döbrőkesz, ejusque appertinentiae : 
Possessio Döbrőkesz. 

Antal Gergely. 
Katona Miska. 
Szabó Miska. 
Inász Márton. 
Jenei János. 
Konya Gergely. 
Dombai Gyurka. 
Sz. Györgyi Istvánné. 
Cserénfai István. 
Tóth György. 
Lukács János. 
Kovács József. 
Rácz Gergely. 
Bankovics Györgyné. 
Ihász István. 
Ballala Máthéné. 
Bálás Istók. 
Hencz Tamás. 
Kotanczi Mihály. 
Kovács György. 
Hétesi János. 
Sz. Györgyi János. 

Nagyághi Panta Lukács. 
Karácsony Miska. 
Vadász György. 
Csizmazia András. 
Szalai Gecsi. 
Szekeres János. 
Bálás János. 
Markos István. 
Dörgő Benedek. 
Decan István. 
Horváth Marezin. 
Soós Istók. 
Rácz János. 
Foki Gecsi, most újonnan jött. 
Feiér Istók. 
Kardos Péter. 
Kisfaludi Tóth András. 
Balogh, Mihály. 
Horváth András. 
Csizmazia István. 
Taszári Jakab. -
Kővágó György. 
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Ugrón György. 
Csordás Gecsi. 
Vincze Gergely. 
Balogh Mihály. 
Lukács Marczin. 

Széli István. Kis Pál. 
Fata György. 
Csonkái Tóth György. 
Kanisai Gyurkó. 
Ács Máthé. 
Cserénfai János szabados. 

Ezen helységet az elmúlt boldogtalan háború előtt ráczok lakták 
feles számmal, kik mingyárást azon háború kezdetén onnét elszaladvány 
ki Dráván által s ki máshova elszéledtenek, és így a hely pusztán 
maradott; hanem in onno 1712. dieque 22 mensis Octobris alázatosan 
insinuálta magát akkor dombovári lakos CSERÉNFAI ISTVÁN a néhai boldog 
emlékezetű méltóságos herczeg — magyarországi palatínus — mint ezen 
jószág örökös földes-uránál, könyörögvén, hogy azon Döbrőkesz nevű 
akkor pusztát bizonyos conditiók alatt megszállítani, magának pedig 
Cserénfai Istvánnak, mint első megszállónak, firól-fira való szabadságot 
engedni méltóztatnék. Ö Herczegsége Cserénfai Istvánnak a szabadságot 
megengedte, de némely helytelen s nem az uraság hasznára sőt inkább 
kárára vergált s az ő szabadosi kötelességéhez nem való cselekedeteért 
a méltóságos successor úgymint mostani méltóságos gróff Esterházy 
József kegyelmes urunk ő nagysága azon ő szabadságát cassálván in 
Ao. 1715. die 27. Mensis Maji azon Cserénfai Istvánnak egy testvér-
öcscsét Cserénfai Jánost bátyja helyett szabadosnak deelarálni s resol-
válni (cum indorsatione ad literas populatorias superinde facta) méltóz-
tatott. Mely Cserénfai János actu is azon helyben szabados lévén, eddig 
magát meglehetősképpen alkalmaztatta. 

Ezen szabadosnak vigore literarum populatoriarum a méltóságos 
herczeg ott szomszédságiján a dombóvári dominiumhoz tartozandó 
Szarvasd nevü pusztán egy kis potyogó malmot is építeni megengedett, 
melytül az uraságnak semmit sem fizet. 

A megszállásnak, vagyis ott lakók adózásának conditiói pedig ezek : 
A mely gazdának hat vonós marhája vagyon, tartozik az uraságnak 

esztendőt által fizetni annualis arendát két forintot ; a kinek négy vonós 
marhája vagyon, ád egy tallért, a kinek kettő, egy forintot, marhátlan 
pedig hetvenöt pénz. 

Itt még eddig mészárszék nem lehetett, mert a mészáros nem is 
subsistálhatott volna, hanem ha idővel valamely mészáros insinuálná 
magát: az uraság tartoznék mészárszéket erigáltatni, a tiszt pedig mentül 
jutalmasabban a mészárosnak kiarendálni, mely egész esztendő által 
való mészárszék arenda egészen az uraságé. 

A korcsma Szent-Mihály naptul fogva Szent-György napig a hely-
ségé, Szent-György naptul fogva pedig Sz.-Mihály napig az uraságé. 
Ezen helységbeliek nem örökös jobbágyok lévén, az uraság borát házanként 
nem árulják, hanem — valamint odaföl Dornbovárnál föltétetett — a 
tiszt jó korcsmárost provideálván, annak minden pozsonyi akó k'áru-
lásátul (akár drágábban akár olcsóbban keljen a bor), tizenkét pénz a 
fizetése ; hatvan itcze tiszta bor és négy itcze söprű számláltatván egy 
akóban, a söprünek árát juxta modum in prcxi existentem fele áron 
mint a bor kél, tartozván azon korcsmáros a tiszt kezéhez befizetni. 

Minthogy ezen Döbrőkesznek határja igen szűk volna, azért hogy 
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jobban subsistálhassanak, in quantum szükséges nekik, megengedte ott 
szomszédságban levő s ugyan döbrőkeszi dominiumhoz tartozandó két 
pusztáit is, úgymint : Sütfőt és Gátyát (melyet a ráczok Zverzl gátjának 
hittak) vigore literarum populatoriarum usuálni, melyeknek pascuatiójátul 
és .kaszálásátul à parte semmi censussal az uraságnak nem tartoznak, 
hanem valamit rajta szántanak, úgy ha ott méheket tartanak is, az 
uraságnak kilenczeddel tartoznak. 

Ezen helységnek sem maga határján, sem a megnevezett két 
pusztán, elegendő kaszálója nincsen; hanem vannak ott közel az ura-1 
ságnak Mekényes, Tics, Csurgó és Lazi nevű pusztái, a kiknek másként I 
igen kevés rétjei, hanem szép ligetes makkoserdei vannak; A mi rétjeik | 
vannak, ők döbrőkesziek szokták kaszálni, nem külömben néha a ligetes; 
erdei füvet is, mely tűi minden baglyátul, a kiben két hatökrü szekérre 
való széna lehet, huszonöt pénzbül álló baglyapénzt tartoznak fizetni az 
uraságnak. 

Itt Döbrökesznél két puszta malomhely is vagyon ; egyik mingyárást 
a helység mellett, a mint a kelő a vár felé általmegyen, melynek á czölömpjei 
most is megesmerszenek, a másik pedig a váron alul circiter egy jó· 
stuczlövésnyire, a mint a víz délfélől a part mellé kifordul. Szándékos-
kodnak a lakosok azt, a ki a helység és vár között volna, két vagy 
három kerékre megépíteni; melynek megépítése mind a néhai boldogi 
emlékezetű herczegtöl, mind mostani kegyelmes Urunktul ő nagyságától, 
scriptotenus oly formán resolváltatott, hogy ők magok a lakosok magok 
saját költségökkel és fáradságukkal megépíteni s fölállítani ex fundamento 
tartoznak, és mindenkor a jövendőben is mind épületének reparátiójára,. 
mind a malom fejére és gátjára ők magok tartoznak szorgalmatos 
gondot viselni; az uraság semmiben másban nem, hanem a malomhoz 
kívántató vasaknak és köveknek felében fog concurrálni. A jövedelme 
pedig a szerint lészen, hogy tudni illik a molnárnak negyedesnek köll 
lenni, — annak negyedrészin kívül valamit a malom keres, hason fele az. 
uraságé, másik fele pedig a helység számára oszlik. 

Minthogy (uti praemissum est) ezek nem örökös jobbágyok, s in-
Uteris populatoriú etiam Õ Herczegsége semminemű robotára őket nem 
obligálta, azért az uraságnak semminemű szántás, vetés, aratás, 
kaszálás, vagy akármi névvel nevezendő robotával nem tartoznak, 
hanem mindennemű őszi és tavaszi vetésökből (a kendert, lent, 
káposztát kivévén), item bárányokból, gidákból és rajméhekből kilenczeddel, 
Ί'οη eveniente autem nona, a Dombóvárnál specificált censusokkal,, 
nyári malaczoktul is a pázsitpénzzel tartoznak. 

Jóllehet magok határján nincsen, mindazonáltal mind fölül, mind 
alul rajtok, a hol ugyan : Meïcényes, Csurgó, Lazi Kozmád és Kurd 
nevű puszták határin, fölül pedig: D dmand, Kocsola, Vörösegyház r 
Biród, Tuli nevű ugyanaz uraság pusztáinak határin igen szép makkos-
erdei vannak az uraságnak. Midőn azért a makk megterem, nem szabad 
más úr földére sörtésmarhájokat bérleni; hanem az uraság tisztinek 
dispositiója szerint akár a vízen alul akár pedig fölül való pusztákra 
hajthatnak a makkra, melyekbül tizedel, (az öregbül öreget, a sűdöbül 
südőt) tartoznak adni az uraságnak. Non eveniente autem decima minden 

Gazdaságtörténelmi Szemle 1905. 22 
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öregtül huszonöt, südőtül pedig tizenöt, s a malaczoktul öt pénz cen-
sussal tartoznak az uraságnak. 

A kilenczed búzát, árpát, zabot etc. szalmájában ők szépen össze-
hordják a kilenczedő jelenlétében, asztagokba rakják, befödik és meg-
póználják. Az uraság tisztei részében elkészíttetvén, tartoznak ők döbrö-
kesziek magok szekerein akár a dombóvári akár pedig a ρ nczehelyi 
granariumokba (a mint tudni illik az uraságnak alkalmatosabban esik,) 
szemül bevinni és administrálni. Tartoznak a dombóvári hídnak nálok 
tudvalevő reájok mért részit megcsinálni, nemkülömben országgyűlések, 
temetések és lakodalmakra kivetendő impositákat fizetni, úgy ha vadakat 
vagy más victuálékat vinnének föl az uraság számára, azon szekerezés-
ben vagy marhával vagy pedig készpénzzel concurrálni, s az uraság 
tisztjei alá is, midőn az uraság dolgában járnának, vagy pedig a nemes 
vármegye gyűlésére vagy más egyéb deputátióra mennének, kocsit vagy 
vontatót adni. 

Ezen helységet mióta megszállották, igen szép új szőlőt is építettek 
a Kapós vizén alul, nagyobb részént mind nagy erdőt irtván, melytől, 
•minthogy respective ki minemű földön csinálta több-kevesebb szabad 
esztendeje adatott, az uraságnak eddig kilenczedet nem adtak; hanem 
már a szabad esztendők ki az idén s ki jövendőre eltelvén, jól vigyázzon 
-a tiszt, hogy (azon szabad esztendők iránt à parte kiadandó specificatio 
szerint is) a kinek szabad esztendeje eltelik, a nonát rajta fideliter 
megvegye, a kinek pedig ki nem tölt, ne háborgassa, hogy azzal a 
többi is szőlőcsinálásra nagyobb kedvet vévén s derék szőlőhegyet 
építvén, az uraságnak jövendőbeli nagyobb hasznára legyen. 

Az itt való szabados, a szálló levélben expressált kötelessége 
szerint is, tartozik mind a helység mellett s mind pedig az uraság 
dolgában, a kire a tiszt applicálja, híven s igazán szolgálni, s akármely 
hoszszú útra is levéllel vagy az uraság pénzével (az uraság képes 
útiköltséget adván neki) maga lován elmenni. 

Casti Döbrökesz appertinentiae : 
Ipsa possessio Döbrökesz. 
Praedia in comitatu Tolnensi. 
Sitfö. 
Vics. 
Kölesd. 
Szerdi Gátja. 
Körcsmény. 
Leperd. 
Nosztány. 
Konda. 
•Csablin. 
Birod. 

Biróld. 
Vajad. 
Borjád, in comitatu Simegiensi. 

Csurgó. 
Kurd. 
Lazi. 
Mindszentfalva. 
Kozmád. 
Takta. 
Újfalu. 
Zák. 
Banyabalika. 

(Δ kismartoni herczegi fölevéltárból.) 

Közli : DR. MERÉNYI LAJOS. 


